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Übereinkommen 154 


Übereinkommen 

über die Förderung von Kollektiwerhandlungen 


Convention 154 


Convention 

concerning the Promotion of Collective Bargaining 


Convention 154 


Convention 

concernant la promotion de la negociation collective 


The General Conference of the Inter- 
national Labour Organisation, 

Having been convened at Geneva by 
the Governing Body of the International 
Labour Office, and having met in its Sixty- 
seventh Session on 3 June 1981, and 


Reaffirming the Provision of the Declar- 
ation of Philadelphia recognising ‘‘the 
solemn Obligation of the International 
Labour Organisation to further among the 
nations of the worid programmes which 
will achieve . . . the effective recognition 
of the right of collective bargaining”, and 
noting that this principle is "fully appli- 
cable to all people everywhere", and 


Having regard to the key importance of 
existing international Standards con- 
tained in the Freedom of Association and 
Protection of the Right to Organise Con- 
vention, 1948, the Right to Organise and 
Collective Bargaining Convention, 1949, 
the Collective Agreements Recommen- 
dation, 1951, the Voluntary Conciliation 
and Arbitration Recommendation, 1951, 
the Labour Relations (Public Service) 
Convention and Recommendation, 1978, 
and the Labour Administration Conven- 
tion and Recommendation, 1978, and 


Considering that it is desirable to make 
greater efforts to achieve the objectives 
of these Standards and, particularly, the 
general principles set out In Article 4 of 
the Right to Organise and Collective Bar- 
gaining Convention, 1949, and in Para- 
graph 1 of the Collective Agreements 
Recommendation, 1951, and 


Considering accordingly that these 
Standards should be complemented by 
appropriate measures based on them and 
aimed at promoting free and voluntary 
collective bargaining, and 


La Conference generale de TOrganisa- 
tlon internationale du Travail, 

Convoquee ä Geneve par le Conseil 
d’administration du Bureau international 
du Travail, et s’y etant reunie le 3 juin 
1 981 , en sa soixante-septieme session; 


Reaffirmant le passage de la Declara- 
tion de Philadelphia, qui reconnait «l'obli- 
gation solennelle pour l’Organisation 
internationale du Travail de seconder la 
mise en oeuvre, parmi les differentes 
nations du monde, de programmes pro- 
pres ä realiser ... la reconnaissance 
effective du droit de negociation collec- 
tive», et notant que ce principe est «plei- 
nement applicable ä tous les peuples du 
monde»; 

Tenant compte de Timportance capitale 
des normes internationales contenues 
dans la conventlon sur la liberte syhdicale 
et la protection du droit syndical, 1 948; la 
Convention sur le droit d’organisation et 
de negociation collective, 1 949; la recom- 
mandation sur les conventions collecti- 
ves, 1951; la recommandation sur la 
conciliation et Tarbitrage volontaires, 
1951; la conventlon et la recommandation 
sur les relations de travail dans la fonctlon 
publique, 1978; ainsi que la conventlon et 
la recommandation sur l’administration 
du travail, 1978; 


Considerant qu’il est souhaitable de 
faire de plus grands efforts pour realiser 
les buts de ces normes et particuliere- 
ment les principes generaux contenus 
dans l’article 4 de la conventlon sur le 
droit d’organisation et de negociation col- 
lective, 1949, et le paragraphe 1 de la 
recommandation sur les conventions col- 
lectives, 1951; 


Considerant par consequent que ces 
normes devraient etre completees par 
des mesures appropriees fondees sur 
lesdites normes et destinees ä promou- 
voir la negociation collective libre et 
volontaire; 


(Übersetzung) 

Die Allgemeine Konferenz der Inter- 
nationalen Arbeitsorganisation, 

die vom Verwaltungsrat des Internatio- 
nalen Arbeitsamtes nach Genf einberufen 
wurde und am 3. Juni 1981 zu ihrer sie- 
benundsechzigsten Tagung zusammen- 
getreten ist, 

bekräftigt die Bestimmung der Erklä- 
rung von Philadelphia, in der „die feier- 
liche Verpflichtung der Internationalen 
Arbeitsorganisation“ anerkannt wird, „bei 
den einzelnen Nationen der Welt Pro- 
gramme zur Erreichung“ bestimmter Ziele 
zu fördern, darunter die „tatsächliche 
Anerkennung des Rechts zu Kollektivver- 
handlungen“, und stellt fest, daß dieser 
Grundsatz „für alle Völker der Welt volle 
Geltung“ hat; 

berücksichtigt die entscheidende 
Bedeutung der internationalen Normen, 
die im Übereinkommen über die Vereini- 
gungsfreiheit und den Schutz des Verei- 
nigungsrechts, 1948, im Übereinkommen 
über das Vereinigungsrecht und das 
Recht zu Kollektivverhandlungen, 1949, 
in der Empfehlung betreffend die Gesamt- 
arbeit sverträge, 1951, in der Empfehlung 
betreffend das freiwillige Einjgungs- und 
Schiedsverfahren, 1951, Im Übereinkom- 
men und in der Empfehlung über Arbeits- 
beziehungen (öffentlicher Dienst), 1978, 
sowie im Übereinkommen und in der Emp- 
fehlung über die Arbeitsverwaltung, 1978, 
enthalten sind; 

hält es für wünschenswert, größere 
Anstrengungen zur Verwirklichung der 
Ziele dieser Normen und Insbesondere 
der allgemeinen Grundsätze zu unterneh- 
men, die in Artikel 4 des Übereinkommens 
über das Vereinigungsrecht und das 
Recht zu Kollektivverhandlungen, 1949, 
und in Absatz 1 der Empfehlung betref- 
fend die Gesamtarbeitsverträge, 1951, 
enthalten sind; 

ist infolgedessen der Ansicht, daß 
diese Normen durch geeignete Maßnah- 
men ergänzt werden sollten, die auf den 
genannten Normen beruhen und zur För- 
derung freier und freiwilliger Kollektivver- 
handlungen bestimmt sind; 
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Having decided upon the adoption of 
certain proposals with regard to the Pro- 
motion of collective bargaining, which is 
the fourth item on the agenda of the 
Session, and 

Having determined that these propo- 
sals shall take the form of an international 
Convention, 

adopts this nineteenth day of June of 
the year one thousand nine hundred and 
eighty-one the following Conventioo, 
which may be cited as the Collective Bar- 
gaining Convention, 1981: 

Parti 

Scope and Definitions 

Article 1 

1. This Convention applies to all 
branches of economic activity. 

2. The extent to which the guarantees 
provided for in this Convention apply to 
the armed forces and the police may be 
determined by national laws or regula- 
tions or national practice. 

3. As regards the public Service, special 
modalities of application of this Conven- 
tion may be fixed by national laws or regu- 
lations or national practice. 


Article 2 

For the purpose of this Convention the 
term "collective bargaining" extends to 
all negotiations which take place 
between an erfiployer, a group of employ- 
ers or one or more employers’ organisa- 
tions, on the one hand, and one or more 
workers’ organisations, on the other, for- 

(a) determining working conditions and 
terms of empl oyment; and/or 

(b) regulating relations between em- 
ployers and workers; and/or 

(c) regulating relations between em- 
ployers or their organisations and a 
workers’ Organisation or workers’ 
organisations. 


Article 3 

1. Where national law or practice 
recognises the existence of workers’ 
representatives as defined In Article 3, 
Subparagraph (b), of the Workers’ 
Representatives Convention, 1971, 
national law or practice may determine 
the extent to which the term "collective 
bargaining" shall also extend, forthe pur- 
pose of this Convention, to negotiations 
with these representatives. 
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Apres avoir decide d’adopter diverses 
propositions relatives ä la promotion de la 
negociation collective, question qui cons- 
titue le quatrieme point ä t’ordre du jour de 
la Session; 

Apres avoir decide que ces proposi- 
tions prendraient la forme d’une Conven- 
tion internationale, 

adopte, ce dix-neuvieme jour de juin mil 
neuf Cent quatre-vingt-un, la Convention 
ci-apres, qui sera denommee Convention 
sur la negociation collective, 1981: 


Partie I 

Champ d'appiication et döfinitions 


Article ^ 

1 . La presente convention s’applique ä 
toutes les branches d’activite economi- 
que. 

2. La mesure dans laquelle les garan- 
ties prevues par la presente convention 
s’appliquent aux forces armees et ä la 
police peut etre determinee par la legisla- 
tion ou la pratique nationales. 

3. Pour ce qui concerne la fonction 
publique, des modalites particulieres 
d’appiication de la presente convention 
peuvent etre fixees par la legislation ou la 
pratique nationales. 


Article 2 

Aux fins de la presente convention le 
terme «negociation collective» s’applique 
ä toutes les negociations qui ont lieu 
entre un employeur, un groupe 
d’employeurs ou üne ou plusieurs organi- 
sations d’employeurs, d’une pari, et une 
ou plusieurs organisations de travailleurs, 
d’autre pari, en vue de: 

a) fixer les conditions de travail et 
d’emploi, et/ou 

b) regier les relations entre les 

employeurs et les travailleurs, et/ou 

c) regier les relations entre les 

employeurs ou leurs organisations et 
une ou plusieurs organisations de tra- 
vailleurs. 


Article 3 

1. Pour autant que la loi ou la pratique 
nationales reconnaissent l’existence de 
representants des travailleurs tels qu’ils 
sont definis a l’article 3, alinea b), de la 
convention concernant les representants 
des travailleurs, 1 971 , la loi ou la pratique 
nationales peuvent determiner dans 
quelle mesure le terme «negociation col- 
lective» devra egalement englober, aux 
fins.de la presente convention, les nego- 
ciations avec ces representants. 


hat beschlossen, verschiedene An- - 
träge anzunehmen betreffend die Förde- 
rung von Kollektivverhandlungen, eine 
Frage, die den vierten Gegenstand ihrer 
Tagesordnung bildet, und 

dabei bestimmt, daß diese Anträge die 
Form eines internationalen Übereinkom- 
mens erhalten sollen. 

Die Konferenz nimmt heute, am 1 9. Juni 
1981, das folgende Übereinkommen an, 
das als Übereinkommen über Kollektiv- 
verhandlungen, 1981, bezeichnet wird. 

Teil I 

Geltungsbereich 
und Begriffsbestimmungen 

Artikel 1 

1. Dieses Übereinkommen gilt für alle 
Wirtschaftszweige. 

2. Durch die innerstaatliche Gesetzge- 
bung oder Praxis kann bestimmt werden, 
inwieweit die in diesem Übereinkommen 
vorgesehenen Rechte für das Heer und 
die Polizei gelten. 

3. Für den öffentlichen Dienst können 
durch die innerstaatliche Gesetzgebung 
oder Praxis besondere Regelungen für 
die Durchführung dieses Übereinkom- 
mens festgelegt werden. 


Artikel 2 

Im Sinne dieses Übereinkommens 
umfaßt der Ausdruck „Kollektivverhand- 
lungen" alle Verhandlungen, die zwi- 
schen einem Arbeitgeber, einer Gruppe 
von Arbeitgebern oder einem oder mehre- 
ren Arbeitgeberverbänden einerseits und 
einem oder mehreren Arbeitnehmerver- 
bänden andererseits stattfinden, um 

a) die Arbeite- und Beschäftig ungsbe- 
dingungen festzulegen; und/oder 

b) die Beziehungen zwischen Arbeitge- 
bern und Arbeitnehmern zu regeln; 
und/oder 

c) die Beziehungen zwischen Arbeitge- 
bern oder ihren Verbänden und einem 
oder mehreren Arbeitnehmerverbän- 
den zu regeln. 


Artikel 3 

1. Wo die innerstaatliche Gesetzge- 
bung oder Praxis das Vorhandensein von 
Arbeitnehmervertretern im Sinne von Arti- 
kel 3 Buchstabe b) des Übereinkommens 
über Arbeitnehmervertreter, 1971, aner- 
kennt, kann durch die innerstaatliche 
Gesetzgebung oder Praxis bestimmt wer- 
den, inwieweit der Ausdruck „Kollektiv- 
verhandlungen" im Sinne dieses Über- 
einkommens auch Verhandlungen mit 
diesen Vertretern einschließt. 
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2. Where, in pursuance of paragraph 1 
of this Article. the term “collective bar- 
gaining” also Includes negotiations with 
the workers’ representatives referred to 
in that paragraph, appropriate measures 
shall be taken, wherever necessary, to 
ensure that the existence of these 
representatives is not used to undermine 
the Position of the workers’ organisations 
concerned. 

Part II 

Methods of Application 

Article 4 

The provisions of this Convention shall, 
in so far as they are not otherwise made 
effective by means of collective agree- 
ments, arbitration awards or in such other 
manner as may be consistent with 
national practice, be given effect by 
national laws or regulations. 

Part III 

Promotion 

of Collective Bargaining 

Article 5 

1 . Measures adapted to national condi* 
tions shall be taken to promote collective 
bargaining. 

2. The aims of the measures referred to 
in Paragraph 1 of this Article shall be the 
following: 

(a) collective bargaining should be made 
possibie for all employers and all 
groups of workers in the branches of 
activity covered by this Convention; 

(b) collective bargaining should be pro- 
gressiveiy extended to all matters 
covered by subparagraphs (a), (b) 
and (c) of Article 2 of this Convention; 

(c) the establishment of rules of proce- 
dure agreed between employers’ and 
workers’ organisations should be en- 
couraged; 

(d) collective bargaining should not be 
hampered by the absence of rules 
governing the procedure to be used 
or by the inadequacy or Inap- 
propriateness of such rules; 

(e) bodies and procedures for the Settle- 
ment of labour disputes should be so 
conceived as to contribute to the 
Promotion of collective bargaining. 


Article 6 

The provisions of this Convention do 
not preclude the Operation of industrial 
relations Systems in which collective bar- 
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2. Lorsque, en application du paragra- 
phe 1 ci-dessus, le terme «negociation 
collective» englobe egalement les nego- 
ciations avec les representants des tra- 
vallleurs vises dans ce paragraphe, des 
mesures appropri^es devront etre prises, 
chaque fois qu’il y a lieu, pour garantir que 
la presence de ces representants ne 
puisse servir.a affaiblir la Situation des 
organisations de travailleurs interessees. 

Partie II 

Möthodes d’application 

Article 4 

Pour autant que l’application de la pre- 
sente Convention n’est pas assur^e par 
voie de conventions collectives, par voie 
de sentences arbitrales ou de toute autre 
maniere conforme ä la pratique nationale, 
eile devra l’etre par voie de legislation 
nationale. 


Partie III 
Promotion 

de la negociation collective 
Article 5 

1 . Des mesures adaptees aux circons- 
tances nationales devront etre prises en 
vue de promouvoir la negociation collec- 
tive. 

2. Les mesures vis^es au paragraphe 1 
ci-dessus devront avoir les objectifs sul- 
vants: 

a) que la negociation collective soit ren- 
due possibie pour tous les employeurs 
et pour toutes les categories de tra- 
vailleurs des branches d’activite 
visees par la presente Convention; 

b) que la negociation collective soit pro- 
gressivement ötendue ä toutes les 
matieres couvertes par les alin^as a), 

b) et c) de l’article 2 de la presente 
cohventlon; 

c) que le developpement de regles de 
procedure convenues entre les orga- 
nisations d’employeurs et les organi- 
sations de travailleurs soit encourage; 


d) que la negociation collective ne soit 
pas entravee par suite de l’inexlstence 
de regles regissant son derouiement 
ou de l'insuffisance ou du caractere 
inappropriee de ces regles; 


e) que les Organes et les procedures de 
regiement des conflits du travail solent 
conpus de teile maniere qu’ils conttl- 
buent ä promouvoir la negociation col- 
lective. 


Article 6 

Les dispositions de cette convention ne 
font pas obstacle au fonctionnement de 
systemes de relations professionnelles 
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2. Schließt der Ausdruck „Kollektivver- 
handlungen“ gemäß Absatz 1 dieses Arti- 
kels auch Verhandlungen mit den darin 
erwähnten Arbeitnehmervertretern ein, 
so sind nötigenfalls geeignete Maßnah- 
men zu treffen, um zu gewährleisten, daß 
das Vorhandensein solcher Vertreter 
nicht dazu benutzt wird, die Stellung der 
beteiligten Arbeitnehmerverbände zu 
untergraben. 

Teil II 

Durchführungsmethoden 

Artikel 4 

Die Bestimmungen dieses Überein- 
kommens sind, soweit sie nicht durch 
Gesamtarbeitsverträge, Schiedssprüche 
oder auf eine andere den innerstaatlichen 
Gepflogenheiten entsprechende Art und 
Weise durchgeführt werden, durch die 
innerstaatliche Gesetzgebung durchzu- 
führen. 

Teil III 

Förderung 

von Kollektivverhandlungen 

Artikel 5 

1 . Es sind den innerstaatlichen Verhält- 
nissen angepaßte Maßnahmen zur För- 
derung von Kollektivverhandlungen zu 
treffen. 

2. Die in Absatz 1 dieses Artikels 
genannten Maßnahmen haben folgendes 
zum Ziel: 

a) Kollektivverhandlungen sollen für alle 
Arbeitgeber und alle Arbeitnehmer- 
gruppen der von diesem Übereinkom- 
men erfaßten Wirtschaftszweige 
ermöglicht werden; 

b) Kollektivverhandlungen sollen schritt- 
weise auf alle durch die Buchstaben 
a), b) und c) des Artikels 2 dieses 
Übereinkommens erfaßten Gegen- 
stände ausgedehnt werden; 

c) die Festlegung von Verfahrensregeln, 
die zwischen den Verbänden der 
Arbeitgeber und der Arbeitnehmer 
vereinbart werden, soll gefördert wer- 
den; 

d) Kollektivverhandlungen sollen nicht 
dadurch behindert werden, daß keine 
Regeln für die dabei anzuwendenden 
Verfahren vorhanden sind oder daß 
solche Regeln unzureichend oder 
ungeeignet sind; 

e) die Organe und Verfahren für die Bei- 
legung von Arbeitsstreitigkeiten sollen 
so beschaffen sein, daß sie zur Förde- 
rung von Kollektiwerhandlungen bei- 
tragen. 

Artikel 6 

Die Bestimmungen dieses Überein- 
kommens schließen die Anwendung von 
Systemen der Arbeitsbeziehungen, bei 
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gaining takes place within the framework 
of conciliation and/or arbitration machin- 
ery or Institutions, in which machinery or 
institutions the parties to the collective 
bargaining process voluntarily partici- 
pate. 

Article 7 

Measures taken by public authorlties to 
encourage and promote the development 
of collective bargaining shall be the sub- 
ject of prIor consultation and, whenever 
possible, agreement between public 
authorlties and employers’ and workers’ 
organisations. 


Article 8 

The measures taken with a vIew to pro- 
motlng collective bargaining shall not be 
so conceived or applied as to hämper the 
freedom of collective bargaining. 

Part IV 

Final Provisions 
Article 9 

This Convention does not revise any 
existing Convention or Recommendation. 


Article 10 

The formal ratifications of this Conven- 
tion shall be communicated to the Direc- 
tor-General of the International Labour 
Office for registration. 

Article 11 

1 . This Convention shall be binding only 
upon those Members of the International 
Labour Organisation whose ratifications 
have been registered with the Director- 
General. 

2. It shall come into force twelve months 
after the date on which the ratifications of 
two Members have been registered with 
the Director-General. 

3. Thereafter, this Convention shall 
_ come into force for any Member twelve 

months after the date on whi^h its ratifica- 
tion has been registered. 

Article 12 

1. A Member which has ratified this 
Convention may denounce it after the 
expiration of ten years from the date on 
which the Convention first comes into 
force, by an act communicated to the 
Director-General of the International 
Labour Office for registration. Such den- 
unciation shall not take effect until one 
year after the date on which it is 
registered. 
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dans lesquels la negociation collective a 
lieu dans le cadre de mecanismes ou 
d’institutions de conciliation et/ou d’arbi- 
trage auxquels les parties ä la negocia- 
tion collective participent volontairement. 


Article 7 

Les mesures prises par les autorites 
publlques pour encourager et promouvoir 
ie developpement de la negociation col- 
lective feront l’objet de consultations 
prealables et, chaque fois qu’il est possi- 
ble, d’accords entre les pouvoirs publics 
et les organisations d’employeurs et de 
travailleurs. 


Article 8 

Les mesures prises en vue de promou- 
voir la negociation collective ne pourront 
etre conques ou appliquees de maniere 
qu’elles entravent la liberte de negocia- 
tion collective. 


Partie IV 

Dispositions finales 
Article 9 

La presente Convention ne porte revi- 
sion d’aucune Convention ou recomman- 
dation existantes. 


Article 10 

Les ratifications formelles de la pre- 
sente Convention seront communiquees 
au Directeur general du Bureau interna- 
tional du Travail et par lui enregistrees. 

Article 11 

1. La präsente convention ne Hera que 
les Membres de l’Organisation internatio- 
nale du Travail dont la ratification aura ete 
enregistr6e par le Directeur general. 

2. Elle entrera en vigueur douze mois 
apres que les ratifications de deux Mem- 
bres auront ete enregistrees par le Direc- 
teur general. 

3. Par la suite, cette convention entrera 
en vigueur pour chaque Membre douze 
mois apres la date oü sa ratification aura 
et^ enregistree. 


Article 12 

1 . Tout Membre ayant ratlfie la presente 
convention peut la denoncer ä Texpiration 
d’une Periode de dix ann^es apres la date 
de la mise en vigueur initiale de la 
convention, par un acte communique au 
Directeur general du Bureau international 
du Travail et par lui enregistre. La denon- 
ciation ne prendra effet qu’une annee 
apres avoir ete enregistree. 


denen Kollektivverhandlungen im Rah- 
men von Schlichtungs- und/oder 
Schiedsverfahren oder -einrichtungen 
stattfinden, an denen die Kollektivver- 
handlungsparteien freiwillig teilnehmen, 
nicht aus. 

Artikel 7 

Maßnahmen, die von öffentlichen Stel- 
len zur Ermutigung und Förderung der 
Entwicklung von Kollektivverhandlungen 
getroffen werden, müssen vorher Gegen- 
stand von Beratungen und, wann immer 
möglich, von Vereinbarungen zwischen 
den öffentlichen Stellen und den Verbän- 
den der Arbeitgeber und der Arbeitneh- 
mer sein. 

Artikel 8 

Die zur Förderung von Kollektivver- 
handlungen getroffenen Maßnahmen dür- 
fen nicht so beschaffen sein oder ange- 
wendet werden, daß dadurch die Freiheit 
der Kollektivverhandlungen behindert 
wird. 

Teil IV 

Schlußbestimmungen 

Artikel 9 

Dieses Übereinkommen gilt nicht als 
Neufassung irgendeines bestehenden 
Übereinkommens oder einer bestehen- 
den Empfehlung. 

Artikel 10 

Die förmlichen Ratifikationen dieses 
Übereinkommens sind dem Generaldirek- 
tor des Internationalen Arbeitsamtes zur 
Eintragung mitzuteilen. 

Artikel 11 

1. Dieses Übereinkommen bindet nur 
diejenigen Mitglieder der Internationalen 
Arbeitsorganisation, deren Ratifikation 
durch den Generaldirektor eingetragen 
ist. 

2. Es tritt in Kraft zwölf Monate nach- 
dem die Ratifikationen zweier Mitglieder 
durch den Generaldirektor eingetragen 
worden sind. 

3. In der Folge tritt dieses Übereinkom- 
men für jedes Mitglied zwölf Monate nach 
der Eintragung seiner Ratifikation in Kraft. 


Artikel 12 

1 . Jedes Mitglied, das dieses Überein- 
kommen ratifiziert hat, kann es nach 
Ablauf von zehn Jahren, gerechnet von 
dem Tag, an dem es zum erstenmal in 
Kraft getreten ist, durch Anzeige an den 
Generaldirektor des Internationalen 
Arbeitsamtes kündigen. Die Kündigung 
wird von diesem eingetragen. Ihre Wir- 
kung tritt erst ein Jahr nach der Eintra- 
gung ein. 
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2. Each Member which has ratified this 
Convention and which does not, within 
the year following the expiration of the 
period of ten years mentioned in the pre- 
ceding Paragraph, exercise the right of 
denunciation provided for in this Article, 
will be bound for another period of ten 
years and, thereafter, may denounce this 
Convention ät the expiration of each 
period of ten years under the terms prov- 
ided for in this Article. 


Article 13 

1 . The Director-General of the Interna- 
tional Labour Office shall notify all Mem- 
bers of the International Labour Organi- 
sation of the registration of all ratifica- 
tions and denunciations communicated to 
him by the Members of the Organisation. 

2. When notifying the Members of the 
Organisation of the registration of the 
second ratification communicated to him, 
the Director-General shall drawthe atten- 
tion of the Members of the Organisation to 
the date upon which the Convention will 
come into force. 


Article 14 

The Director-General of the Interna- 
tional Labour Office shall communicate to 
the Secretary-General of the United 
Nations for registration in accordance 
with Article 102 of the Charter of the 
United Nations full particulars of all ratifi- 
cations and acts of denunciation 
registered by him in accordance with the 
provisions of the preceding Articles. 


Article 15 

At such times as it may consider neces- 
sary the Governing Body of the Interna- 
tional Labour Office shall present to the 
General Conference a report on the work- 
ing of this Convention and shall examine 
the desirability of placing on the agenda 
of the Conference the question of its revl- 
sion in whole or in part. 


Article 16 

1 . Should the Conference adopt a new 
Convention revising this Convention in 
whole or In part, then, unless the new 
Convention otherwise provides- 


(a) the ratification by a Member of the 
new revising Convention shall ipso 
jure involve the immediate denuncia- 
tion of this Convention, notwith- 
standing the provisions of Article 1 2 
above, if and when the new revising 
Convention shall have come into 
force; 
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2. Tout Membreayant ratifle la presente 
Convention qui, dans le delal d’une annee 
apres Texpiration de la periode de dix 
annees mentionnee au paragraphe pre- 
cedent, ne fera pas usage de la faculte de 
denonciation prevue par le present article 
sera lie pour une nouvelle periode de dix 
annees et, par la suite, pourra denoncer la 
presente Convention ä l’expiration de 
chaque periode de dix annees dans les 
conditions prevues au present article. 


Article 13 

1 . Le Directeur general du Bureau inter- 
national du Travail notifiera ä tous les 
Membres de l’Organisation internationale 
du Travail l’enregistrement de toutes les 
ratifications et denonciations qui lui 
seront communiquees par les Membres 
de rOrganisation. 

2. En notifiant aux Membres de l’Orga- 
nisation Tenregistrement de la deuxi^me 
ratification qui lui aura ete communiquee, 
le Directeur general appellera l’attention 
des Membres de l’Organisation sur la 
date ä laquelle la presente Convention 
entrera en vigueur. 


Article 14 

Le Directeur general du Bureau interna- 
tional du Travail communiqueraau Secre- 
taire general des Nations Unies, aux fins 
d’enregistrement, conformement ä l'arti- 
cle 102 de la Charte des Nations Unies, 
des renseignements complets au sujet de 
toutes ratifications et de tous actes de 
denonciation qu’il aura enregistres 
conformement aux articles precedents. 


Article 15 

Chaque fois qu’il le jugera nöcessaire, 
le Conseil d’administration du Bureau 
International du Travail prösentera ä la 
Conference generale un rapport sur 
l’application de la präsente Convention et 
examinera s’il y a lieu d’inscrire ä l’ordre 
du jour de la Conference la question de sa 
revision totale ou partielle. 


Article 16 

1 . Au cas oü la Conference adopterait 
une nouvelle Convention portant revision ’ 
totale ou partielle de la presente Conven- 
tion, et ä moins que la nouvelle Conven- 
tion ne dispose autrement: 


a) la ratification par un Membre de la 
nouvelle Convention portant revision 
entrainerait de plein droit, nonobstant 
Tarticle 12 ci-dessus, denonciation 
immediate de la presente Convention, 
SOUS röserve que la nouvelle Conven- 
tion portant revision soit entree en 
vigueur; 
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2. Jedes Mitglied, das dieses Überein- 
kommen ratifiziert hat und innerhalb eines 
Jahres nach Ablauf des im vorigen Absatz 
genannten Zeitraumes von zehn Jahren 
von dem in diesem Artikel vorgesehenen 
Kündigungsrecht keinen Gebrauch 
macht, bleibt für einen weiteren Zeitraum 
von zehn Jahren jgebunden. In der Folge 
kann es dieses Übereinkommen jeweils 
nach Ablauf eines Zeitraumes von zehn 
Jahren nach Maßgabe dieses Artikels 
kündigen. 

Artikel 13 

1 . Der Generaldirektor des Internatio- 
nalen Arbeitsamtes gibt allen Mitgliedern, 
der Internationalen Arbeitsorganisation 
Kenntnis von der Eintragung aller Ratifi- 
kationen und Kündigungen, die Ihm von 
den Mitgliedern der Organisation mitge- 
teilt werden. 

2. Der Generaldirektor wird die Mitglie- 
der der Organisation, wenn er ihnen von 
der Eintragung der zweiten Ratifikation, 
die ihm mitgeteilt wird, Kenntnis gibt, auf 
den Zeitpunkt aufmerksam machen, in 
dem dieses Übereinkommen in Kraft tritt. 


Artikel 14 

Der Generaldirektor des Internationa- 
len Arbeitsamtes übermittelt dem Gene- 
ralsekretär der Vereinten Nationen 
zwecks Eintragung nach Artikel 102 der 
Charta der Vereinten Nationen vollstän- 
dige Auskünfte über alle von ihm nach 
Maßgabe der vorausgehenden Artikel 
eingetragenen Ratifikationen und Kündi- 
gungen. 


Artikel 15 

Der Verwaltungsrat des Internationalen 
Arbeitsamtes hat, sooft er es für nötig 
erachtet, der Allgemeinen Konferenz 
einen Bericht über die Durchführung 
dieses Übereinkommens zu erstatten und 
zu prüfen, ob die Frage seiner gänzlichen 
oder teilweisen Abänderung auf die 
Tagesordnung der Konferenz gesetzt 
werden soll. 


Artikel 16 

1 . Nimmt die Konferenz ein neues Über- 
einkommen an, welches das vorliegende 
Übereinkommen ganz oder teilweise 
abändert, und sieht das neue Überein- 
kommen nichts anderes vor, so gelten fol- 
gende Bestimmungen: 

a) Die Ratifikation des neugefaßten 
Übereinkommens durch ein Mitglied 
schließt ohne weiteres die sofortige 
Kündigung des vorliegenden Überein- 
kommens in sich ohne Rücksicht auf 
Artikel 12, vorausgesetzt, daß das 
neugefaßte Übereinkommen in Kraft 
getreten ist. 
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(b) as from the date when the new revi s- 
ing Convention comes into force this 
Convention shall cease to be open to 
ratification by the Members. 

2. This Convention shall in any case 
remain in force in its actual form and con- 
tent for those Members which have rati- 
fied It but have not ratified the revi sing 
Convention. 

Article 17 

The Engllsh and French versions of the 
text of this Convention are equally 
authoritative. 


b) ä partir de la date de Tentree en 
vigueur de la nouvelle convention por- 
tant revision, la presente convention 
cesserait d’etre ouverte ä la ratifica- 
tion des Membres. 

2. La presente convention demeurerait 
en tout cas en vigueur dans sa forme et 
teneur pour les Membres qui Tauraient 
ratifiee et qui ne ratifieraient pas la 
convention portant revision. 

Article 17 

Les versions frangaise et anglaise du 
texte de la presente convention font ega- 
lement foi. 


b) Vom Zeitpunkt des Inkrafttretens des 
neugefaßten Übereinkommens an 
kann das vorliegende Übereinkommen 
von den Mitgliedern nicht mehr ratifi- 
ziert werden. 

2. Indessen bleibt das vorliegende 
Übereinkommen nach Form und Inhalt 
jedenfalls in Kraft für die Mitglieder, die 
dieses, aber nicht das neugefaßte Über- 
einkommen ratifiziert haben. 

Artikel 17 

Der französische und der englische 
Wortlaut dieses Übereinkommens sind in 
gleicher Weise maßgebend. 
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Stellungnahme der Bundesregierung 

zu dem Übereinkommen 154 der Internationalen Arbeitsorganisation 
über die Förderung von Kollektivverhandlungen 


I. 

Nach dem auf der 67. Internationalen Arbeitskonferenz 
am 19. Juni 1981 angenommenen Übereinkommen über 
die Förderung von Kollektiwerhandlungen sollen in den 
Mitgliedstaaten Maßnahmen zur Förderung von Kollek- 
tivverhandlungen getroffen werden. Das Übereinkom- 
men hat weiter zum Ziel, den in verschiedenen Überein- 
kommen (Nummer 87, 98 und 151) und Empfehlungen 
(Nummer 91, 92 und 159) enthaltenen Grundlagen für 
Kollektivverhandlungen eine größere Wirkung zu verlei- 
hen. 

Der allgemeinen Zielsetzung des Übereinkommens 
stimmt die Bundesregierung zu. Nach einzelnen Bestim- 
mungen des Übereinkommens würde dem staatlichen 
Gesetzgeber jedoch jede Möglichkeit genommen, künf- 
tig eine arbeitsrechtliche Materie abschließend, d. h. so 
zu regeln, daß die Tarifvertragsparteien von ihr nicht 
abweichen können. Nach Auffassung der Bundesregie- 
rung muß der Gesetzgeber jedoch die Möglichkeit 
haben, bestimmte arbeitsrechtliche Regelungen (vor 
allem auf dem Gebiet der Mitbestimmung, der Betriebs- 
verfassung, des Kündigungsschutzes und der Arbeits- 
gerichtsbarkeit) zwingend festzulegen. Von einer Ratifi- 
zierung des Übereinkommens soll deshalb abgesehen 
werden. 

Im Rahmen der Anhörung der Sozialpartner zu dieser 
Stellungnahme hat die Bundesvereinigung der Deut- 
schen Arbeitgeberverbände keine von der Auffassung 
der Bundesregierung abweichenden Anmerkungen 
gemacht, während der Bundesvorstand des Deutschen 
Gewerkschaftsbundes mitgeteilt hat, daß er für eine 
Ratifizierung des Übereinkommens 154 eintritt. 


II. 

Das Übereinkommen enthält in Teil I (Artikel 1 bis 3) die 
Bestimmung des Geltungsbereiches und des Begriffes 
„Kollektivverhandlungen“. In Teil II (Artikel 4) werden 
die Methoden zur Durchführung des Übereinkommens 
aufgeführt. Teil III (Artikel 5 bis 8) nennt die bei den 
Maßnahmen zur Förderung von Kollektivverhandlungen 
zu verfolgenden Ziele. Teil IV (Artikel 9 bis 1 7) faßt die 
übiichen Schlußbestimmungen zusammen. 

Zu den einzelnen Bestimmungen des Übereinkommens, 
insbesondere insoweit diese mit dem innerstaatiichen 
Recht nicht übereinstimmen, ist folgendes zu bemerken: 

In Artikel 1 

wird der Geltungsbereich festgeiegt. Danach gilt das 
Übereinkommen grundsätzlich für alle Wirtschafts- 
zweige. Für das Heer und die Polizei kann die Geitung 
des Übereinkommens eingeschränkt werden; im übri- 
gen können für den öffentiichen Dienst besondere 
Regelungen für die Durchführung des Übereinkommens 
festgelegt werden. 


Artikel 2 

bestimmt den Begriff der Kollektivverhandlungen, der 
nach Artikel 3 auch auf Arbeitnehmervertreter i. S. d, 
Artikel 3 Buchstabe b des Übereinkommens 135 über 
Arbeitnehmervertreter, d. h. auf die Betriebsräte nach 
deutschem Recht, angewandt werden kann. 

Artikel 4 

nennt die verschiedenen Möglichkeiten zur innerstaat- 
lichen Durchführung des Übereinkommens. 

Artikel 5 

bildet den Kern des Übereinkommens. Danach haben 
die Mitgliedstaaten den innerstaatlichen Verhältnissen 
angepaßte Maßnahmen zur Förderung von Kollektivver- 
handlungen zu treffen (Absatz 1). Diese müssen u.a. 
zum Ziel haben, daß Kollektivverhandlungen schritt- 
weise auf alle Gegenstände des Arbeitsrechts (Arbeits- 
und Beschäftigungsbedingungen, individuelle und kol- 
lektive Arbeitnehmer-ZArbeitgeberbeziehungen) aus- 
gedehnt werden (Artikel 5 Abs. 2 Buchstabe b i.V.m. 
Artikel 2). 

Absatz 2 Buchstabe b läßt damit bestehende inner- 
staatliche Regelungen, durch die die Tarifvertragspar- 
telen ohne Abweichungsmöglichkeiten gebunden wer- 
den, vorerst weiter zu, da die Ausdehnung von Kollektiv- 
verhandlungen auf die Gegenstände des Arbeitsrechts 
nur schrittweise zu erfolgen hat. Jedoch wird dem 
Gesetzgeber im Falle der Ratifizierung des Übereinkom- 
mens für die Zukunft die Möglichkeit genommen, eine 
arbeitsrechtliche Materie abschließend zu regeln, das 
heißt so, daß die Tarifvertragsparteien von ihr nicht 
abweichen können. 

In der Bundesrepublik Deutschland ist durch Artikel 9 
Abs. 3 des Grundgesetzes gewährleistet, daß der 
Gesetzgeber die Regelung der Arbeite- und Wirt- 
schaftsbedingungen nicht in beliebiger Weise zu Lasten 
der Tarifvertragsparteien an sich ziehen kann. Denn 
diese Vorschrift garantiert den frei gebildeten Koalitio- 
nen in einem Kernbereich das Recht, dieses Aufgaben- 
gebiet eigenverantwortlich und im wesentlichen frei von 
staatlicher Einflußnahme zu ordnen. Dem entspricht die 
Praxis des Arbeitslebens in der Bundesrepublik 
Deutschland, wo die Regelung der Arbeitsbedingungen 
wie in kaum einem anderen vergleichbaren Industrie- 
staat der freien Vereinbarung der Tarifvertragsparteien 
unterliegt. Allerdings ist der Gesetzgeber nach der 
Rechtsprechung des Bundesverfassungsgerichts 
durch die Betätigungsfreiheit der Tarifvertragsparteien 
nicht völlig gehindert, auf dem Gebiet der Arbeite- und 
Wirtschaftsbedingungen regelnd tätig zu werden: Er ist 
- in den Grenzen des Kernbereichs der Koalitionsfrei- 
heit - zu eigener Regelung immer dann befugt, wenn die 
Koalitionen die ihnen übertragene Aufgabe „im Einzelfall 
nicht allein erfüllen können und die soziale Schutzbe- 
dürftigkeit einzelner Arbeitnehmer oder Arbeitnehmer- 
gruppen oder ein sonstiges öffentliches Interesse ein 
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Eingreifen des Staates erforderlich macht“ (Entschei- 
dung des Bundesverfassungsgerichts vom 24. Mai 
1977. BVerfGE Bd. 44, S. 322 ff.. 340 bis 342). 

Die Ratifizierung des Übereinkommens würde bedeu- 
ten, daß sich der Staat In Zukunft aus der ihm verfas- 
sungsrechtlich zustehenden Regelungskompetenz für 
das Arbeitsrecht (Artikel 74 Nr. 1 2 des Grundgesetzes) 
weitgehend zurückziehen oder alle Gesetzesregelun- 
gen arbeitsrechtlicher Natur für tarifdispositiv erklären 
müßte, so daß die Tarifvertragsparteien von ihnen in 
jeder Hinsicht abweichen können. Dieses Ergebnis 
wäre äußerst bedenklich. Darüber hinaus sprechen in 
diesem Zusammenhang auch politische Gesichts- 
punkte gegen eine Ratifizierung. Bei der Schaffung 
eines Arbeitsvertragsgesetzes müßten einige Grund- 
normen, die - zum Teil auf Grundrechte gestützt - Aus- 
druck allgemeiner Rechtsprinzipien sind, jeder Tarifab- 
weichung entzogen sein (Beispiele: Gleichbehandlung 
von Männern und Frauen, Vorschriften über die Nichtig- 
keit von Arbeitsverträgen, Voraussetzungen für außer- 
ordentliche Kündigungen). Auf dem Gebiet der Mitbe- 
stimmung wäre jede Weiterentwicklung durch gesetzli- 
che Maßnahmen ausgeschlossen, es sei denn, die 
gesetzlichen Regelungen würden für tarifdispositiv 
erklärt. Beispiele für gesetzliche Regelungen, die 
schlechthin jeder Änderung durch Tarifvertrag entzogen 
sind, bilden ferner bestimmte Grundnormen des Kündi- 
gungsschutzgesetzes, das Arbeitsgerichtsgesetz, das 
Berufsordnungsrecht im Berufsbildungsgesetz und das 


Tarifvertragsgesetz selbst insofern, als es die Rege- 
lungsmacht der Tarifvertragsparteien und die Voraus- 
setzungen für das wirksame Zustandekommen von 
Tarifverträgen festlegt. Auch die wesentlichen Organi- 
sationsvorschriften des Betriebsverfassungsgesetzes 
sollten vom Gesetzgeber weiterhin zwingend festgelegt 
werden können. 

Nach Artikel 6 

werden durch das Übereinkommen Systeme von 
Arbeitsbeziehungen, die Schlichtungs- bzw. Schieds- 
verfahren oder -einrichtungen vorsehen, nicht ausge- 
schlossen. 

Artikel 7 

besagt, daß die von öffentlichen Stellen getroffenen 
Maßnahmen zur Ermutigung und Förderung der Ent- 
wicklung von Kollektivverhandlungen Gegenstand vor- 
heriger Beratung mit den Verbänden sein müssen. 

Nach Artikel 8 

dürfen die zur Förderung von Kollektivverhandlungen 
getroffenen Maßnahmen die Freiheit der Kollektivver- 
handlungen nicht behindern. 

Artikel 9 bis 17 

enthalten die üblichen Schlußbestimmungen über das 
Inkrafttreten, Kündigung und Abänderung von Überein- 
kommen. 
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Empfehlung 163 

betreffend die Förderung von Kollektiwerhandlungen 


Die Allgemeine Konferenz der Internationalen Arbeitsorga- 
nisation, 

die vom Verwaltungsrat des Internationalen Arbeitsamtes 
nach Genf einberufen wurde und am 3. Juni 1981 zu ihrer 
siebenundsechzigsten Tagung zusammengetreten ist, 

hat beschlossen, verschiedene Anträge anzunehmen 
betreffend die Förderung von Kollektivverhandlungen, eine 
Frage, die den vierten Gegenstand ihrer Tagesordnung bildet, 
und 

dabei bestimmt, daß diese Anträge die Form einer Empfeh- 
lung zur Ergänzung des Übereinkommens über Kollektivver- 
handlungen, 1981, erhalten sollen. 

Die Konferenz nimmt heute, am 19. Juni 1981, die folgende 
Empfehlung an, die als Empfehlung betreffend Kollektivver- 
handlungen, 1981, bezeichnet wird. 

I. 

Durchführungsmethoden 

1 . Die Bestimmungen dieser Empfehlung können durch die 
innerstaatliche Gesetzgebung, durch Gesamtarbeitsverträge, 
Schiedssprüche oder auf eine andere den innerstaatlichen 
Gepflogenheiten entsprechende Art und Weise durchgeführt 
werden. 

II. 

Mittel zur Förderung von Kollektiwerhandlungen 

2. Soweit notwendig, sollten den innerstaatlichen Verhält- 
nissen angepaßte Maßnahmen getroffen werden, um die Grün- 
dung und Entwicklung von freien, unabhängigen und repräsen- 
tativen Verbänden der Arbeitgeber und der Arbeitnehmer auf 
freiwilliger Grundlage zu erleichtern. 

3. Soweit dies angebracht und notwendig ist, sollte durch 
Maßnahmen, die den innerstaatlichen Verhältnissen angepaßt 
sind, dafür gesorgt werden, daß 

a) repräsentative Verbände der Arbeitgeber und der Arbeit- 
nehmer für die Zwecke von Kollektiwerhandlungen an- 
erkannt werden; 

b) in den Ländern, in denen die zuständigen Stellen Anerken- 
nungsverfahren zur Bestimmung der Verbände anwenden, 
denen das Recht zu Kollektiwerhandlungen zu gewähren 
ist, diese Bestimmung sich auf objektive und im voraus 
festgelegte Kriterien stützt, die den repräsentativen Cha- 
rakter der Verbände betreffen und In Beratung mit reprä- 
sentativen Verbänden der Arbeitgeber und der Arbeit- 
nehmer festgelegt werden. 

4. (1 ) Durch Maßnahmen, die den innerstaatlichen Verhält- 
nissen an gepaßt sind, sollte nötigenfalls dafür gesorgt wer- 
den, daß die Möglichkeit zu Kollektiwerhandlungen auf jeder 
Ebene gegeben Ist, einschließlich jener des Betriebs, des 
Unternehmens, des Wirtschaftszweigs, der Wirtschaftsgruppe 
oder der regionalen oder nationalen Ebene. 

(2) In den Ländern, wo Kollektiwerhandlungen auf meh- 
reren Ebenen stattfinden, sollten die Verhandlungsparteien 
darauf achten, daß eine Koordinierung zwischen den verschie- 
denen Ebenen besteht. 


5. (1) Die Kollektiwerhandlungsparteien sollten Maßnah- 
men ergreifen, damit Ihre Verhandlungsteilnehmer auf allen 
Ebenen die Möglichkeit haben, eine geeignete Ausbildung zu 
erhalten. 

(2) Die öffentlichen Stellen können den Verbänden der 
Arbeitnehmer und der Arbeitgeber auf deren Verlangen Unter- 
stützung für diese Ausbildung gewähren. 

(3) Der Inhalt der Programme für diese Ausbildung und 
deren Überwachung sollten von dem jeweiligen beteiligten 
Verband der Arbeitnehmer pder der Arbeitgeber festgelegt 
werden. 

(4) Diese Ausbildung sollte das Recht der Verbände der 
Arbeitnehmer und der Arbeitgeber, ihre eigenen Vertreter für 
Kollektiwerhandlungen zu wählen, nicht beeinträchtigen. 

6. Die Kollektiwerhandlungsparteien sollten ihren Ver- 

handlungstellnehmern die erforderliche Vollmacht zur Führung 
und zum Abschluß der Verhandlungen erteilen, wobei jegliche 
Bestimmungen über Beratungen innerhalb ihrer Verbände Vor- 
behalten bleiben. , 

7. (1 ) Durch Maßnahmen, die den innerstaatlichen Verhält- 
nissen angepaßt sind, sollte nötigenfalls dafür gesorgt wer- 
den, daß die Parteien Zugang zu den für sachdienliche Ver- 
handlungen erforderlichen Informationen haben. 

(2) Zu diesem Zweck sollten 

a) die öffentlichen und privaten Arbeitgeber auf Verlangen der 
Verbände der Arbeitnehmer die für sachdienliche Verhand- 
lungen erforderlichen Informationen über die wirtschaft- 
liche und soziale Lage der Verhandlungseinheit und des 
Gesamtbetriebs zur Verfügung stellen; falls die Verbreitung 
einiger dieser Informationen dem Betrieb schaden könnte, 
kann ihre Mitteilung von einer Verpflichtung abhängig 
gemacht werden, wonach die Informationen im erforder- 
lichen Maße als vertraulich angesehen werden; die zur Ver- 
fügung zu stellenden Informationen könnten durch eine 
Vereinbarung zwischen den Kollektiwerhandlungspar- 
teien festgelegt werden; 

b) die öffentlichen Stellen die erforderlichen Informationen 
über die wirtschaftliche und soziale Gesamtlage des Lan- 
des und des betreffenden Wirtschaftszweigs zur Verfügung 
stellen, soweit die Verbreitung dieser Informationen dem 
nationalen Interesse nicht schadet. 

8. Durch Maßnahmen, die den innerstaatlichen Verhältnis- 
sen angepaßt sind, sollte nötigenfalls dafür gesorgt werden, 
daß die Verfahren zur Beilegung von Arbeitsstreitigkeiten den 
Parteien helfen, selbst eine Lösung für die zwischen ihnen 
bestehenden Streitigkeiten zu finden, gleichviel ob es sich um 
Streitigkeiten handelt, die während der Aushandlung von Ver- 
einbarungen oder um Streitigkeiten, die im Zusammenhang mit 
der Auslegung und Anwendung von Vereinbarungen entstan- 
den sind, oder um Streitigkeiten, auf die sich die Empfehlung 
betreffend die Behandlung von Beschwerden, 1967, bezieht. 

III. 

Schlußbestimmung 

9. Diese Empfehlung gilt nicht als Neufassung irgendeiner 
bestehenden Empfehlung. 
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Stellungnahme 

der Bundesregierung zu der Empfehlung 163 der Internationalen Arbeitsorganisation 
betreffend die Förderung von Kollektiwerhandlungen 


Die Empfehlung ergänzt das Übereinkommen 154 über die 
Förderung von Kollektiwerhandlungen und nennt darüber hin- 
aus verschiedene Mittel, durch \A/elche Kollektiwerhandlun- 
gen gefördert werden können. Ungeachtet der positiven 
Grundeinstellung der Bundesregierung zur Förderung freier 
Kollektiwerhandlungen wird die Verwirklichung der Empfeh- 
lung durch das innerstaatliche Recht nicht empfohlen. Ange- 
sichts eines weit entwickelten und funktionierenden Tarifver- 
tragssystems In der Bundesrepublik Deutschland besteht 
überwiegend kein Bedürfnis für eine Übernahme der von der 
Empfehlung genannten Maßnahmen in das innerstaatliche 
Recht. Zum Teil wären auch gewisße Grundsätze des bewähr- 
ten Tarifvertragsrechts zu ändern. 


Teil I (Absatz 1) 

nennt die verschiedenen Möglichkeiten der innerstaatlichen 
Durchführung der Empfehlung. 

Teil II (Absätze 2 bis 8) 

bezeichnet verschiedene Mittel zur Förderung von Kollektiv- 
verhandlungen. Nach Absatz 2 soll die Gründung und Entwick- 
lung von Verbänden der Arbeitgeber und Arbeitnehmer 
erleichtert werden. Absatz 3 empfiehlt, soweit erforderlich, die 
Anerkennung derartiger Verbände und bestimmte Anerken- 
nungsformen. Gemäß Absatz 4 soll die Möglichkeit zu Kollek- 
tiwerhandlungen auf allen Ebenen bestehen. Absatz 5 bezieht 
sich auf die Ausbildung der Verhandlungsteilnehmer bei Kol- 
lektiwerhandlungen. Nach Absatz 6 sollen den Verhandlungs- 
teilnehmern die erforderlichen Vollmachten erteilt werden. 
Gemäß Absatz 7 sollen die Parteien Zugang zu den für sach- 
dienliche Verhandlungen erforderlichen Informationen haben, 
die ihnen von der Arbeitgeberseite und von öffentlichen Stellen 
zur Verfügung gestellt werden sollen. Nach Absatz 8 sollen 
Verfahren zur Beilegung von Arbeitsstreitigkeiten den Par- 
teien helfen, selbst eine Lösung für die zwischen ihnen beste- 
henden Streitigkeiten zu finden. 

Teil III (Absatz 9) 

bestimmt, daß die Empfehlung nicht als Neufassung irgend- 
einer bestehenden Empfehlung gilt. 
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